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EDITORIAL—Welcome Back: A Season to Come Together  
After a summer of rest and renewal, now is the time to come together once 
more — to reconnect, to reflect, and to move forward. This autumn, we are 
delighted to welcome you back to the UNWG. Whether you’ve been with us for 
many years or are joining with a fresh perspective, please know that your    
presence truly enriches our community. 

Ahead of us lies a meaningful opportunity to volunteer, to plan, and to prepare 
for something special. Our main event, the 2025 International Bazaar, on          
9  December, is a celebration of who we are and what we can achieve when we 
work together with a shared spirit of solidarity and determination. We need 
your ideas, your time and energy, and your enthusiasm to make this event a 
success.  Let’s make this season one of unity, purpose, and heartfelt              
collaboration. 

Bon retour : une saison pour se retrouver 
Après un été de repos et de renouveau, il est temps de nous retrouver à      

nouveau — pour renouer les liens, réfléchir et aller de l’avant. Cet automne, 

nous sommes ravies de vous accueillir de nouveau au CFNU. Que vous soyez 

avec nous depuis de nombreuses années ou que vous vous joigniez avec une 

nouvelle perspective, sachez que votre présence enrichit vraiment notre     

communauté. 

Devant nous s’offre une belle occasion de faire du bénévolat, de planifier et de 

se préparer à quelque chose de spécial. Notre événement principal, le Bazar 

international 2025 le 9 décembre, est une célébration de qui nous sommes et 

de ce que nous pouvons accomplir lorsque nous agissons avec un objectif et 

une détermination partagés. Nous avons besoin de vos idées, de votre temps 

et de votre énergie, et de votre enthousiasme pour faire de cet événement un 

succès. Faisons de cette saison une saison d'unité, d'objectif et de collaboration 

sincère. 
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SAVE THE DATE:  9 DECEMBER  FOR THE BAZAAR 2025 
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MESSAGE FROM THE PRESIDENT 

Dear Ladies, dear Friends, 
 
It feels like only yesterday we came together for a 
memorable International Bazaar. Thanks to the 
UNWG, UNOG, and the active support of the       
Permanent Missions, we united to make a      
meaningful difference in the lives of vulnerable 
children in developing countries.  Now, we’re    
preparing to make this year’s Bazaar even more 
impactful. With dedication, teamwork — and a 
touch of joy — there’s no limit to what we can 
achieve. 

 
     Lottery Ticket Sales Are Under Way! 

We’ve received authorization to sell tickets at     
various organizations, and the dates are confirmed. 
There will be fantastic prizes — airline tickets,    
luxury hotel stays, jewellery, Swiss watches, and 
more surprises. 
 
We’re calling for volunteers — your support is    
essential. With 350 active members, if each person 
sells or buys just one booklet, we could raise CHF 
35,000 to support our projects. 
 
What truly makes this event special is you: your 
generosity, your time, and your unwavering      
commitment. The spirit of friendship and the 
strength of women define who we are and what 
we stand for.   
 
Let’s make this year’s Bazaar unforgettable —    
together. 
 
Warm regards, 

Chères dames, chères amies,  
 
Il nous semble que c’était hier que nous nous 
sommes réunies pour un Bazaar international 
inoubliable. Grâce au CFNU, à l’ONUG et au 
soutien actif des Missions permanentes, nous 
avons uni nos forces pour apporter une aide 
concrète aux enfants vulnérables dans les pays 
en développement. Aujourd’hui, nous nous 
préparons à rendre le Bazar de cette année  en-
core plus grand et plus impactant. Avec de la 
détermination, de la solidarité — et une touche 
de bonne humeur — rien ne nous arrêtera. 

 
  La vente des billets de loterie est lancée ! 

Nous avons obtenu l’autorisation de vendre des 
billets dans plusieurs organisations, et les dates 
sont confirmées. De magnifiques prix seront à 
gagner : billets d’avion, séjours dans des hôtels 
de luxe, bijoux, montres suisses et bien d’autres 
surprises. 
 
Nous faisons appel à vous — nous avons        
vraiment besoin de votre soutien. Avec 350 
membres actives, si chacune vend ou achète ne 
serait-ce qu’un carnet, nous pourrions déjà    
récolter 35 000 CHF pour soutenir nos projets. 
  
Ce qui rend cet événement vraiment spécial, 
c’est vous : votre générosité, votre temps et  
votre engagement. L’esprit d’amitié du CFNU et 
la force des femmes incarnent pleinement notre 
identité et nos valeurs. 
 
Ensemble, faisons de cette édition du Bazar un 
moment inoubliable. 
 
Avec toute mon amitié, 

         Ajkuna Thanati 
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23 October: The Bazaar Committee meeting was graciously hosted by the 2025 Bazaar Chairperson,     
H.E. Ambassador Tovar Nunes da Silva, Permanent Representative of Brazil, and his spouse, Guadalupe     
Romero Silva. The gathering marked a significant milestone in the preparations for the highly anticipated 
2025 UNWG International Bazaar, scheduled for 9 December. 
 
The International Bazaar stands as a testament to the generosity, unity, and steadfast commitment of the 
local and diplomatic community. Over the years, it has welcomed thousands of visitors and raised vital 
funds through its vibrant national stalls and restaurant offerings. More than an event, the Bazaar is a     
celebration of friendship and cultural diversity — a unique occasion that unites people while making a 
meaningful difference. 
 
On behalf of the UNWG, we wish to extend our sincere gratitude for the luncheon graciously hosted by 
Ambassador Tovar and Guadalupe. Their warm hospitality created an atmosphere of genuine friendship 
and exchange, and we are most grateful for their generosity and continued support of the Guild’s         
activities and values. 

Many thanks also to Meena Mehta for her vibrant energy and enthusiasm in leading the impromptu    
Bollywood dancing, which brought such joy and liveliness to the afternoon. 

BAZAAR COMMITTEE MEETING  
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BAZAAR COMMITTEE MEETING  

23 octobre :   la réunion du Comité du Bazar a été gracieusement accueillie par la Présidente du Bazar 2025, 
S.E. l’Ambassadeur Tovar Nunes da Silva, Représentant permanent du Brésil, et son épouse, Guadalupe 
Romero Silva. Cet événement a marqué une étape majeure dans les préparatifs du très attendu Bazar      
International du CFNU 2025, qui se tiendra le 9 décembre. 
 
Le Bazar International constitue un témoignage éloquent de la générosité, de la solidarité et de l’engage-
ment constant de la communauté diplomatique et locale. Au fil des années, il a accueilli des milliers de vis-
iteurs et permis de recueillir des fonds essentiels grâce à ses stands nationaux animés et à ses restaurants 
éphémères. Bien plus qu’un simple événement, le Bazar est une célébration de l’amitié et de la diversité 
culturelle — une occasion unique de réunir les individus tout en ayant un impact tangible et durable. 
 
Au nom du CFNU, nous souhaitons exprimer notre sincère gratitude pour le déjeuner si gracieusement 
offert par l’Ambassadeur Tovar et Guadalupe. Leur chaleureuse hospitalité a créé une atmosphère d’amitié 
et d’échanges sincères, et nous leur sommes profondément reconnaissants pour leur générosité ainsi que 
pour leur soutien constant aux activités et aux valeurs de notre Cercle. 
 
Nous adressons également nos vifs remerciements à Meena Mehta pour son énergie et son enthousiasme 
débordants en animant la séance improvisée de danse Bollywood, qui a apporté tant de joie et de vivacité à 
l’après-midi. 
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GUILD STALLS 

30 October    The Guild Stalls Committee held a highly 
productive meeting to initiate preparations for the 
upcoming Bazaar. The atmosphere was one of        
enthusiasm, with every member showing great    
commitment. Sincere appreciation is extended to 
Adeline Quast for generously hosting the meeting at 
her residence and warmly welcoming members with 
a sumptuous luncheon.  

Le 30 October   le Comité des Stands du Cercle a tenu 
une réunion très productive afin de lancer les     
préparatifs du prochain Bazar. L’atmosphère était 
empreinte d’enthousiasme, et chaque membre a fait 
preuve d’un grand engagement. Nous adressons nos 
sincères remerciements à Adeline Quast pour avoir              
généreusement accueilli la réunion à son domicile et 
pour avoir chaleureusement reçu les membres autour 
d’un déjeuner somptueux.  
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COLLECTION OF ITEMS FOR THE BAZAAR 

BAZAAR PRE-SALE 
We would also like to inform you that the Pre-sale 
of our vintage items will take place from                 
24 November until 8 December in Rooms A.233, 
A.235, A.237, and A.263. We invite you to support 
the International Bazaar by either purchasing      
various items or through donations.  

We strongly encourage you to bring your family and 
friends to the Bazaar, to share this convivial        
moment and to support a noble cause. Thank you 
for your support and collaboration. 

 

Nous avons le plaisir de vous informer que la pré-
vente de nos articles vintage se déroulera du 24 
novembre au 8 décembre dans les salles A.233, 
A.235, A.237, and A.263. Nous vous invitons 
chaleureusement à soutenir le Bazaar Internation-
al en acquérant des articles uniques ou en partici-
pant par vos dons. 

Nous vous encourageons vivement à venir         
accompagnés de votre famille et de vos amis afin 
de partager ce moment convivial et contribuer à 
une belle cause. Nous vous remercions 
sincèrement pour votre soutien et votre             
collaboration. 

We warmly encourage all UNWG members to take 
this opportunity to contribute by donating used 
clothes, books, jewellery, and household items. 
These donations will be distributed among the 
Guild stalls — including Bric-a-Brac, Books, Clothes, 
Lucky Dip prizes, International Gifts, and Handicrafts 
— to be sold during the Bazaar. 

All contributions will be stored from 24 November 
to 9 December in Palais des Nations, Building A, 
rooms A.233, A.235, A.237, and A.263. 

Sonia Woolcock, Zohra Ahmadi, Sibyl and Diana de 
Peic remain the principal contacts for the collection. 

Nous encourageons chaleureusement tous les 
membres du CFNU à saisir cette occasion de       
contribuer en faisant don de vêtements, livres,    
bijoux et articles ménagers en bon état. Ces dons 
seront répartis entre les stands du Cercle —           
notamment Bric-à-brac, Livres, Vêtements, Pêche           
miraculeuse, Cadeaux internationaux et Artisanat — 
et vendus lors du Bazar. 

Toutes les contributions seront entreposées du 24 
novembre au 9 décembre au Palais des Nations, 
Bâtiment A, salles A.233, A.235, A.237 et A.263. 

Sonia Woolcock, Zohra Ahmadi, Sibyl et Diana de 
Peic demeurent les principales personnes de      
contact pour la collecte. 



 

8 

BULLETIN/NEWSLETTER                                SEPT - OCT 2025 
BAZAAR REGISTRATION FOR VISITORS 

Validity of badges: 9 December 2025 
https://indico.un.org/event/1020072/ 

All registered and accredited Bazaar visitors will  
receive a digital badge by email consisting of their 
photo, a QR code and the name and date of the  
Bazaar.  Once downloaded to a mobile phone or any 
mobile device, the digital badge will enable faster 
entry to the Palais des Nations. Visitors who do not 
have a phone or any other mobile device can print 
their digital badge & activate it at the Pregny Gate. 
 
It is recommended to go to the Pregny Gate one 
week before the Bazaar to activate the badge in 
order to avoid long queues on the day of the event. 
 
Please consult UNOG website for the latest           
information of entry/access points to the Palais, as 
well as updated opening hours and maps: 
https://www.ungeneva.org/en/about/practical-
information/pregny-gate-closure 

PLEASE NOTE:  Make sure you add an appropriate 
ID photo when creating the Indico account.  There 
is no need to create a new account if you have     
already an Indico account. 
 
If you have any questions or inquiries, please    

contact: invitation.protocol@unwg.ch 

Validité des badges : 9 décembre 2025 
https://indico.un.org/event/1020072/ 

Tous les visiteurs inscrits et accrédités du Bazar 
recevront par e-mail un badge numérique        
comprenant leur photo, un code QR, ainsi que le 
nom et la date du Bazar.  Une fois téléchargé sur 
un téléphone portable ou tout autre appareil    
mobile, ce badge permettra un accès plus rapide 
au Palais des Nations.  Les visiteurs ne disposant 
pas de téléphone ou d’appareil mobile peuvent 
imprimer leur badge numérique et l’activer à la 
Porte de Pregny. 
 
Il est recommandé de se rendre à la Portail de   
Pregny une semaine avant le Bazar pour activer le 
badge, afin d’éviter les longues files d’attente le 
jour de l’événement. 
 
Veuillez consulter le site web de l’ONUG pour    
obtenir les informations les plus récentes concer-
nant les points d’accès au Palais, les horaires d’ou-
verture mis à jour, ainsi que les plans d’accès : 
https://www.ungeneva.org/en/about/practical-
information/pregny-gate-closure 

À NOTER :  assurez-vous d’ajouter une photo 

d’identité appropriée lors de la création de votre 

compte Indico.  Il n’est pas nécessaire de créer un 

nouveau compte si vous en possédez déjà un.   

Pour toute question ou demande d’information, 

veuillez contacter : invitation.protocol@unwg.ch 

Ayesha Siddika Meena Mehta Nora Magistris  

https://indico.un.org/event/1020072/
https://www.ungeneva.org/en/about/practical-information/pregny-gate-closure
https://www.ungeneva.org/en/about/practical-information/pregny-gate-closure
mailto:invitation.protocol@unwg.ch
https://indico.un.org/event/1020072/
https://www.ungeneva.org/en/about/practical-information/pregny-gate-closure
https://www.ungeneva.org/en/about/practical-information/pregny-gate-closure
mailto:invitation.protocol@unwg.ch
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LOTTERY:  CALL TO ACTION 

We warmly invite you to lend your support by 
dedicating a little of your time to help sell lottery 
tickets at various organisations. Your generosity 
plays a vital role — this is one of the simplest 
and most effective ways to raise funds for      
projects that support disadvantaged children. 

We encourage you to volunteer and contact the 
lottery team at your earliest convenience to 
share your availability.  

Your support is greatly appreciated! 

Nous vous invitons chaleureusement à apporter 
votre soutien en consacrant un peu de temps à 
la vente de billets de loterie dans différentes   
organisations. Votre générosité fait une réelle 
différence, et c’est l’un des moyens les plus    
simples et les plus efficaces de recueillir des 
fonds pour des projets au bénéfice des enfants 
défavorisés.  

Nous vous encourageons chaleureusement à 
devenir bénévole et à contacter dès que possible 
l’équipe de la loterie pour communiquer vos  
disponibilités. Un grand merci pour votre 
soutien — il compte vraiment pour nous !  

Nadia Mehdi - tel. 00 33 607 08 01 84 - mehdinadia2000@yahoo.fr 
Sara Castell - tel. 00 33 783 79 05 10 - sara.castells.mico@gmail.com 
Thusitha Makawitage—tel 077 477 8164 -  tmgalle96@gmail.com 
Manali Kulkarni—tel  079 813 8373  - manaliak@googlemail.com 

Lottery ticket sales are a vital source of funding 
for this annual event. Take part for the chance to 
win from hundreds of fantastic prizes, including 
the top prizes:  

• An unforgettable getaway with two round-trip 
tickets from Geneva to Brazil,  complemented 
by a luxurious stay, offered by the Permanent 
Mission of Brazil 

• A 18K white gold pendant with Akoya pearl & 
marquise-cut diamonds from Bucherer 

• Round trip tickets to Morocco 
• Round trip tickets to Eygpt 
• Stays in luxurious hotels 
• Raymond Weil Swiss watch 
• Chopard accessories 
• And many more surprises… 

La vente de billets de loterie constitue une 
source essentielle de financement pour cet 
événement annuel. Participez et tentez de     
remporter parmi des centaines de prix             
fantastiques, y compris les principaux prix :  

• Un séjour inoubliable avec deux billets aller-
retour de Genève au Brésil, accompagné d’un 
séjour de luxe, offert par la Mission               
permanente du Brésil 

• Un pendentif en or blanc 18 carats avec perle 
Akoya et diamants taille marquise, signé 
Bucherer  

• Billets aller-retour pour le Maroc 
• Billets aller-retour pour l’Égypte 
• Séjours dans des hôtels de luxe  
• Montre suisse Raymond Weil 
• Accessoires Chopard 
• Et bien d’autres surprises…  
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9 Sept: The Coffee Morning offered members an engaging and   
informative gathering, featuring presentations on the new        
website’s functionalities, as well as updates on Projects, Member-
ship, the Course Schedule, and the Newsletter. 

We are grateful to our dedicated presenters: Mateja Prosek Grima 
for the inspiring presentation highlighting the impact of the Bazaar 
funds since 1988, and the remarkable number of projects and 
countries we have been able to support together; Meena Mehta 
for her effective coordination and oversight of the website’s       
development; Askin Asan for her swift and capable leadership on 
project initiatives; Ayesha Siddika for streamlining the new       
membership procedures; and Mary Elizabeth Zulaybar for keeping 
our community well-informed through the Newsletter. 

The morning was made all the more enjoyable by the contributions 
of members, who brought delicious dishes and engaged in lively 
conversation. Their generosity and spirit of sharing added a warm, 
personal touch to the event and truly reflected the strong sense of 
community that defines the Guild. 
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Le 9 sept :  la Matinée café  a offert aux membres un       
rassemblement engageant et instructif, comprenant des 
présentations sur les fonctionnalités du nouveau site Web, 
ainsi que des mises à jour sur les projets, l'adhésion, le    
calendrier des cours et le bulletin d'information. 

Nous sommes reconnaissantes à nos présentatrices           
dévouées : Mateja Prosek Grima pour sa présentation inspi-
rante mettant en évidence l’impact des fonds du Bazar 
depuis 1988, ainsi que le nombre remarquable de projets et 
de pays que nous avons pu soutenir ensemble , Meena 
Mehta pour sa coordination et sa supervision efficaces du 
développement du site web ; Askin Asan pour son            
leadership rapide et compétent sur les initiatives de projet ; 
Ayesha Siddika pour l’optimisation des nouvelles procé-
dures d'adhésion ; et Mary Elizabeth Zulaybar pour avoir 
tenu notre communauté bien informée par le biais du bulle-
tin d'information. 

La matinée a été rendue d'autant plus agréable grâce aux 
contributions des membres, qui ont apporté de délicieux 
plats et participé à des conversations animées. Leur         
générosité et leur esprit de partage ont ajouté une touche 
chaleureuse et personnelle à l'événement et reflètent    
parfaitement le fort sentiment de communauté qui          
caractérise le Cercle. 
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6 Oct:  In lieu of the October Coffee Morning, UNWG    
members were invited to an elegant Afternoon Tea and a 
guided visit of the Laurent Ballesta exhibition at ArTypique 
Galerie in Carouge. Specializing in artistic photography with 
a focus on nature, landscapes, and travel, the gallery was a 
perfect setting for Ballesta’s stunning underwater work.  A 
renowned French marine biologist, photographer, and 
founder of the Gombessa expeditions, Ballesta combines 
scientific exploration with artistic expression.  

After the tour, members enjoyed homemade mini            
financiers and other sweet delights, served with Japanese 
green tea, bringing a lovely end to an enjoyable afternoon.  
Our special thanks to Carmen de Stockalper for organising 
this event. 
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le 6 oct :   en lieu et place de la Matinée Café d’octobre, les 
membres du CFNU ont été invitées à un thé de l'après-midi 
suivi d’une visite guidée de l'exposition Laurent Ballesta à la 
galerie ArTypique à Carouge. Spécialisée dans la photogra-
phie artistique en mettant l'accent sur la nature, les        
paysages et les voyages, la galerie offrait un cadre idéal 
pour le magnifique travail sous-marin de Ballesta. Un       
célèbre biologiste marin français, photographe et fondateur 
des expéditions Gombessa, Ballesta combine l'exploration 
scientifique avec l'expression artistique. 

Après la visite, les membres ont pu savourer des mini-
financiers faits maison et d'autres délices sucrés, servis avec 
du thé vert japonais, mettant fin à un après-midi agréable. 
Nos remerciements particuliers à Carmen de Stockalper 
pour l'organisation de cet événement. 
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Dear members, dear friends, 
We are delighted to invite you to our upcoming Coffee Morning 
on Tuesday, 4 November, from 9:30 a.m. to 11:30 a.m., in the Auditorium, 
Building H, Palais des Nations.  This special event is hosted by the            
Permanent Mission of Brazil and our dear friend Guadelupe Romero, 
spouse of the Ambassador and Permanent Representative of Brazil. We will 
explore Brazil’s rich ecological, cultural, and social diversity—and you’ll   
also get to taste some delicious Brazilian treats! We look forward to seeing 
you there! 
 

Chères membres et amies, 
Nous avons le plaisir de vous inviter à notre prochain Matinée Café qui   
aura lieu le mardi 4 novembre, de 9h30 à 11h30, dans l’Auditorium,        
Bâtiment H, Palais des Nations.  Cet événement spécial est organisé par 
la Mission permanent du Brésil et notre chère amie Guadelupe Romero, 
épouse de l’Ambassadeur et Représentant permanent du Brésil. Nous     
découvrirons la richesse écologique, culturelle et sociale du Brésil, et vous 
aurez également l’occasion de goûter à quelques délices brésiliens !   Au 
plaisir de vous y retrouver ! 

 
 
More information on the December Coffee Morning will be communicated 
shortly. 
 
De plus amples informations sur la Matinée Café de décembre seront   
communiquées prochainement.  
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18 September:   Radiona Nikova, spouse of the       
Ambassador of Bulgaria to the UNOG and Vice       
President—Activities,  invited members to a special 
event entitled "A Meeting with the Future." 
Attendees had the unique opportunity to meet     
Robert, a humanoid  robot who was introduced to the 
public just a few months ago at the AI for Good    
Summit, organized by ITU. One of Robert’s creators, 
Mr. Metodi Dimitrov, delivered an engaging       
presentation on the current and future landscape of 
artificial intelligence.  
 
Members were invited to ask questions to Robert on 
a  variety of topics and were thoroughly impressed by 
the robot’s thoughtful and articulate responses. The 
event concluded with food and refreshments. The 
UNWG extends its sincere thanks to H.E. Ambassador 
Yuri Sterk for the warm hospitality, and to Mr.         
Dimitrov for introducing Robert to the Guild. 

le 18 septembre :   Radiona Nikova, épouse de 
l'Ambassadeur de Bulgarie et Vice-présidente-
Activités, a invité les membres à un événement 
spécial intitulé "Une réunion avec l'avenir". Les 
participants ont eu l'occasion unique de rencon-
trer Robert, un robot humanoïde qui a été        
présenté au public il y a quelques mois lors du 
sommet AI for Good, organisé par l'UIT. L'un des 
créateurs de Robert, M. Metodi Dimitrov, a fait 
une présentation engageante sur le paysage      
actuel et futur de l'intelligence artificielle. 

Les membres ont été invités à poser des questions 
à  Robert sur une variété de sujets et ont été très 
impressionnés par les réponses réfléchies et      
articulées du robot. L’événement s’est terminé 
par de la nourriture et des rafraîchissements. Le 
CFNU tient à exprimer ses sincères remerciements 
à S.E. l'Ambassadeur Yuri Sterk et la Mission                
permanente de Bulgarie pour leur chaleureuse 
hospitalité, ainsi qu'à M. Dimitrov pour avoir     
présenté Robert au Cercle. 
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1 October:  In collaboration with the ILO, UNOG           
organized the 2025 Pre-Retirement Seminar and 
invited the UNWG to present information about the 
Guild to future retirees of the United Nations.      
Ajkuna Thanati, Mateja Prosek Grima, and Mary     
Elizabeth Zulaybar delivered the presentations,    
introducing the Guild’s history, objectives, mission,            
activities, projects, and fundraising initiatives.  

The session not only raised awareness of the Guild’s   
humanitarian efforts but also significantly increased 
its visibility among future retirees, fostering interest 
in membership and long-term engagement.   

The session, in which 103 UN staff participated     
virtually, was very well received, particularly for the 
clarity of the presentations and the dynamic and    
engaging Q & A session that followed.  

Le 1er octobre :   en collaboration avec l’OIT, l’ONU 
a  organisé le Séminaire Pré-Retraite 2025 et a invité 
le CFNU à présenter des informations sur le Cercle 
aux futures retraitées des Nations Unies. Ajkuna 
Thanati, Mateja Prosek Grima, et Mary Elizabeth 
Zulaybar  ont fait les présentations, en introduisant 
l’histoire, les objectifs, la mission, les activités, les 
projets et les initiatives de collecte de fonds du 
Cercle.    La session a non seulement sensibilisé aux 
efforts     humanitaires du Cercle, mais a également            
considérablement augmenté sa visibilité auprès des 
futures retraitées, favorisant l'intérêt pour l'adhé-
sion et l'engagement à long terme.   

La session, à laquelle ont participé virtuellement 
103 membres du personnel de l’ONU, a été très 
bien accueillie, notamment pour la clarté des      
présentations et la séance de questions-réponses 
dynamique et engageante qui a suivi.  

UNWG PRESENTATION:  PRE-RETIREMENT MEETING 
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UPCOMING EVENT:  PERMANENT MISSION OF EGYPT 

Chères membres, chères amies,  
 
Au nom de S.E. l’Ambassadeur Alaa Hegazy,  
Représentant permanent de la République arabe 
d’Égypte, et de son épouse Reem Maguid, veuillez 
trouver ci-jointe l’invitation à une réception         
organisée à l’occasion de l’ouverture du Grand 
Musée Égyptien, le lundi 3 novembre à 18h00, à 
la Mission permanente de l’Égypte.  
   
La cérémonie d’ouverture sera retransmise en     
direct pendant la réception, accompagnée d’une 
dégustation de délices égyptiens authentiques.  
   
Nous attirons également votre attention sur les 
mesures de sécurité et de contrôle d’accès :      
aucune place de stationnement n’est disponible 
dans l’enceinte de la Mission.  Seuls les véhicules 
déposant les Représentants permanents seront   
autorisés à entrer, sans possibilité de stationne-
ment.  
   
Cette invitation est valable pour deux personnes.  
Merci de vous inscrire via le code QR ou en         
confirmant votre présence via le lien ci-dessous.  
   
https://www.supersaas.ch/form/EGGV/
GEM_watch_party   
   
Cordialement,  
 Ajkuna & Reem  

Dear members, dear friends,  
 
On behalf of H.E. Ambassador Alaa Hegazy and his 
Spouse, Reem Maguid, Permanent Representative 
of the Arab Republic of Egypt, please find attached 
the Invitation to a Reception to be held on the   
occasion of the Opening of the Grand Egyptian 
Museum on Monday, 3rd of November at 18h00, 
at the Permanent Mission of Egypt.  
 
The Opening Ceremony will be streamed during 
the reception, along with a taste of our Authentic 
Egyptian Delicacies.  
 
We would also like to draw your attention to      
security and access control measures: No parking 
space is available within the grounds of the       
Mission. Only cars dropping off the Permanent 
Representatives will be allowed to enter, without 
possibility of parking.  
 
This is a plus one invitation. Please register via 
Code QR.  
   
RSVP through the link below  
 https://www.supersaas.ch/form/EGGV/
GEM_watch_party  
   
 Best regards,   
 Ajkuna & Reem  

https://www.supersaas.ch/form/EGGV/GEM_watch_party
https://www.supersaas.ch/form/EGGV/GEM_watch_party
https://www.supersaas.ch/form/EGGV/GEM_watch_party
https://www.supersaas.ch/form/EGGV/GEM_watch_party
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UPCOMING ART EVENT 

Chères membres,  
 Nous avons le plaisir de vous convier à une visite 
exceptionnelle de l’atelier de l’artiste Séverin 
Guelpa, le vendredi 7 novembre, de 10h00 à 
11h30.  
Cette rencontre, d’un format un peu différent, 
pourra accueillir jusqu’à une cinquantaine de      
personnes. À cette occasion, l’artiste aura la       
gentillesse de nous offrir un petit-déjeuner suisse, 
dans une ambiance conviviale.  
Le travail de Séverin Guelpa s’inscrit dans une      
exploration des territoires fragiles, exposés et    
menacés – ces zones du globe où les tensions entre 
nature, ressources, économie et survie humaine 
sont les plus vives. Depuis plusieurs années, il     
parcourt déserts, zones arides, espaces industriels 
ou géographies en mutation, pour en extraire une 
vérité à la fois physique et poétique.  
Sa démarche repose sur l’immersion, souvent dans 
le cadre de résidences longues ou d’expéditions, où 
il observe, prélève et documente. À la croisée du 
geste artistique et du travail de terrain, il explore la 
complexité des territoires à travers l’image (vidéo, 
photographie), le son, ainsi que la collecte de 
matières premières (pierre, terre, minerais, eau, 
métal), réutilisées ensuite dans ses installations. 
Chaque œuvre devient ainsi une empreinte directe 
du lieu, une transformation des forces telluriques 
en langage artistique.  
 Adresse de l’atelier :  rue du Vélodrome 18, atelier 
421, 1205 Genève    
Veuillez vous inscrire à :  cfnu.unwg@bluemail.ch  
Nous espérons vous y retrouver nombreuses pour 
cette immersion artistique unique !  
   
 

Dear Members,  
We are pleased to invite you to a special visit to 
the studio of artist Séverin Guelpa on Friday,         
7 November, from 10:00 a.m. to 11:30 a.m.  
This unique event will welcome up to fifty          
participants. On this occasion, the artist has kindly 
offered to host us with a Swiss-style breakfast in a 
warm and friendly atmosphere.  
Séverin Guelpa’s work is rooted in fragile, exposed, 
and threatened territories—those areas of the 
globe where the tensions between nature,         
resources, economy, and human survival are most 
intense. For several years, he has explored deserts, 
arid zones, industrial spaces, and transitional     
geographies to extract a form of physical and     
poetic truth.  
His approach is based on immersion, often through 
long-term residencies or expeditions, during which 
he settles in, observes, collects, and documents. At 
the intersection of artistic expression and field-
work, Guelpa explores the complexity of a territory 
through images (video and photography), sound 
recordings, and the collection of raw materials 
(stone, soil, minerals, water, metal), which are    
later reused in his installations. Each piece thus 
becomes a direct imprint of the place—a          
transformation of its telluric forces into artistic   
language.  
Studio address:   rue du Vélodrome 18, atelier 421, 
1205 Genève  
Please register at:  cfnu.unwg@bluemail.ch  
We hope to see many of you there for this unique 
artistic experience!  
   
Warm regards,  
Ajkuna, Carmen & Adeline  

mailto:cfnu.unwg@bluemail.ch
mailto:cfnu.unwg@bluemail.ch
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UPCOMING CONCERT 

Chères members, 

Nous avons le plaisir de vous inviter à un concert 
exceptionnel du pianiste de renommée mondiale, 
Mikhail Pletnev, lauréat des prix Grammy, Echo et 
Gramophone. Le concert aura lieu le 21 novembre  
à 19h30 au Victoria Hall. 

Cet événement remarquable est organisé par notre 
chère amie Varduhi Khachatryan, Présidente de l'as-
sociation AVETIS. 

Nous serions ravies de vous accueillir à cette soirée 
spéciale. Merci de confirmer votre présence avant 
le 10 novembre 2025 en vous inscrivant à l’adresse 
suivante : 

  cfnu.unwg@bluemail.ch 

Veuillez également trouver ci-joint l’affiche du con-
cert ainsi que le lien de billetterie pour plus d’infor-
mations : 

https://billetterie-culture.geneve.ch/selection/
event/date?productId=10229248517395 

Cordialement, 
Ajkuna & Varduhi 

Dear Members, dear Friends, 

We are delighted to invite you to an extraordinary 
concert featuring the world-renowned                  
pianist Mikhail Pletnev, recipient of the Grammy 
Award, Echo Award, and Gramophone Award. The 
concert will take place on 21 November, 19:30, at 
Victoria Hall. 

This exceptional event is organized by our dear 
friend Varduhi Khachatryan, President of the 
AVETIS Association. 

We would be very pleased to welcome you to this 
special evening. Kindly confirm your attendance 
by November 10, 2025, by registering at: 

cfnu.unwg@bluemail.ch 

Please find attached the concert poster and the 
ticketing link for more information: 

https://billetterie-culture.geneve.ch/
selection/event/date?
productId=10229248517395 

Warm regards, 
Ajkuna & Varduhi 

mailto:cfnu.unwg@blumail.ch
https://billetterie-culture.geneve.ch/selection/event/date?productId=10229248517395
https://billetterie-culture.geneve.ch/selection/event/date?productId=10229248517395
mailto:cfnu.unwg@blumail.ch
https://billetterie-culture.geneve.ch/selection/event/date?productId=10229248517395
https://billetterie-culture.geneve.ch/selection/event/date?productId=10229248517395
https://billetterie-culture.geneve.ch/selection/event/date?productId=10229248517395
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STRENGTHENING TIES WITH 

THE PERMANENT MISSION OF EYGPT 

14 July:  H.E. Ambassador Alaa  
Hegazy, Permanent Representa-
tive of Eygpt, and his spouse, 
Reem Maguid, graciously invited a 
group of UNWG members to the        
Museum of Art and History in   
Geneva for an enchanting Night at 
the Museum, centered around the 
theme “A Journey Through the 
Egyptian Wing, Where Mummies 
Whisper and Pharaohs Await.” 

Le 14 juillet:  S.E. l'Ambassadeur 
Alaa Hegazy, Représentant perma-
nent de l'Égypte auprès des       
Nations Unies à Genève, et son 
épouse, Reem Maguid, ont       
gracieusement invité un groupe 
de membres du CFNU au Musée 
d'art et d'histoire de Genève pour 
une nuit enchanteresse au musée, 
autour du thème : "Un voyage à 
travers l'aile égyptienne, où les 
momies chuchotent et les       
pharaons  attendent".   
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STRENGTHENING TIES WITH 

THE PERMANENT MISSION OF THE REPUBLIC OF SOUTH KOREA 

24 September:     H.E. Ambassador Seong Deok 
Yun, Permanent Representative of the Republic 
of Korea, and Mrs. Kyong-A Kim (Dowi) warmly 
welcomed a group of UNWG members to the 
Korean Mission in celebration of Korean       
National Foundation Day.  

Le 24 septembre:   S.E. l’Ambassadeur Seong Deok 
Yun, Représentant permanent de la République de 
Corée, et Mme Kyong-A Kim (Dowi) ont          
chaleureusement accueilli un groupe de membres 
du CFNU à la Mission de Corée à l’occasion de la  
célébration de la Journée nationale de la fondation 
de la Corée. 

27 October:  2025 KOREAN CINEMA 
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STRENGTHENING TIES WITH 

THE PERMANENT MISSION OF INDIA 

7 October:   Mrs.  Ananya Bagchi, spouse of the 
Permanent Representative of India, graciously 
hosted UNWG members for a thought-
provoking conference and panel discussion  
entitled “Motherhood in Modern Realities,”. 
The event featured four dynamic speakers who 
shared compelling personal narratives and    
professional insights on topics such as           
balancing motherhood with a career or       
business, the digital age and its potential risks 
to children, the emotional journey of long-
distance parenting and the “empty nest”      
experience, and the historical evolution of   
maternity insurance in Switzerland.   

The program concluded with an interactive 
wellness session, offering participants practical 
tools to reconnect with themselves and restore 
their energy. There was a delightful tasting of 
homemade snacks, lovingly prepared by local 
women producers, adding a warm and         
personal touch to a meaningful event.  

Le 7 octobre :   Mme Ananya Bagchi, épouse du   
Représentant permanent de l’Inde, a gracieuse-
ment accueilli les membres du CFNU pour une   
conférence et une table ronde stimulantes          
intitulées « La maternité dans les réalités           
modernes ». L’événement a réuni quatre                   
intervenantes dynamiques qui ont partagé des    
récits personnels captivants ainsi que des analyses 
professionnelles sur des sujets tels que la           
conciliation de la maternité avec une carrière ou 
une activité professionnelle, l’ère numérique et ses 
risques potentiels pour les enfants, le parcours 
émotionnel de la parentalité à distance et          
l’expérience du « nid vide », ainsi que l’évolution 
historique de l’assurance maternité en Suisse.   

Le programme s'est terminé par par une séance 
interactive de bien-être, offrant aux participantes 
des outils pratiques pour se reconnecter à elles-
mêmes et retrouver de l’énergie.  Une délicieuse 
dégustation de collations faites maison, préparées 
avec amour par des productrices locales, ajoutant 
une touche chaleureuse et personnelle à un       
événement significatif.  
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EDUCATION 

NOVEMBER 2025 COURSE SCHEDULE 
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EDUCATION 

NOVEMBER 2025 COURSE SCHEDULE 

MEMBERS IN GOOD STANDING (2025 MEMBERSHIP FEE PAID) ARE ELIGIBLE TO       
PARTICIPATE IN FREE COURSES OFFERED BY OUR GENEROUS VOLUNTEERS.  CHARGES 
MAY APPLY FOR MATERIALS. 

 

LES MEMBRES EN RÈGLE (COTISATION DE 2025 PAYÉE) SONT ÉLIGIBLES POUR          
PARTICIPER AUX COURS GRATUITS OFFERTS PAR NOS GÉNÉREUSES BÉNÉVOLES, DES 
FRAIS PEUVENT S'APPLIQUER POUR LE  MATÉRIEL. 

SARA CASTELLS 

Education 
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FRIENDSHIP WALK 

We’d like to invite you to join the Friendship Walk 
every Wednesday morning from 9:00am.  
 
Contact: Ayesha Siddika 
0797422609 or siddika2023a@hmail.com  

Nous aimerions vous inviter à participer à la 
Marche de l’Amitié chaque mercredi matin à    
partir de 9h00. 

Friendship turns every walk into an unforgettable journey. 

L’amitié transforme chaque promenade en un voyage inoubliable.  

mailto:siddika2023a@hmail.com
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BOLLYWOOD BEATS AND WELLNESS 

Bollywood Beats and Wellness 

Every Tuesday/chaque mardi 

11:00am–12:00pm/11h00-12h00 

Villa Tacchini, Chemin de l’Avenir 11, 1213 Petit-Lancy 

 

Contact:  Meena Metha 

https://forms.gle/teHADaFJeMYixL4o8 

To dance is to let the body speak the language of joy and healing.  

Danser, c’est laisser le corps parler le langage de la joie et de la guérison.  

Gathering and Celebration – 30 September 

Rencontre et célébration  – 30 septembre juin  
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BOOK CLUB 

You can read all about the books we have previously reviewed and discussed at our monthly meetings of 
the UNWG Book Club, and see the list of books we will be reading and discussing in the coming months at 
my website:  

Vous pouvez lire tous les commentaires sur les livres que nous avons déjà lus et discutés chaque mois au 
club de lecture du CFNU. Vous pouvez également consulter la liste des livres que nous lirons et              
discuterons dans les mois à venir, sur mon site internet :  https://www.1stbookreview.com  

Meilleures salutations,  

Chouhrette,   email:  chouhrettecherif@gmail.com 

On Friday, 28th November, at 2:00 pm on JITSI MEET, we will be discussing our book of the month: 

Le vendredi 28 novembre, à 14h00, sur JITSI MEET, nous discuterons notre livre du mois: 

 

The Lion Women of Tehran by Marjan Kamali / Les lionnes persanes de Marjan Kamali  (French edition)   

On Friday,  19 December, at 2:00 pm on JITSI MEET, we will be discussing our book of the month: 

Le vendredi 19 décembre, à 14h00, sur JITSI MEET, nous discuterons notre livre du mois: 

 

Arabian Nights And Days by Naguib Mahfouz / Les mille et une nuits de Naguib Mahfouz (French edition) 
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BOOK CLUB 

Every story becomes more beautiful when shared among friends around a book.  

Chaque histoire devient plus belle  
lorsqu’elle se partage entre amies autour d’un livre.  

Book Club Gathering and Celebration – 29 June  

Rencontre et célébration du Club de Lecture – 29 juin  
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ARTS AND CREATIONS 

The Arts and Creations Workshops take place 
each week at the International Tennis Club in 
Pregny on Tuesdays at 2:00pm.    
 
We explore all types of subjects and I give a 
theme.  This theme can be anything from plant 
life or  nature, trees, leaves or still life subjects.  
We use many types of materials such as paints, 
pastels, crayons, felt tips, pencils etc., and also 
use many types of materials to apply the paint 
such as   sponges, knives, brushes and even 
forks to give different textures.   
Here are some examples of our recent work 
from the workshops of September.  Please   
contact me if you are interested to join us.   
Caroline                      Carolineeliza1@gmail.com 
 

Les Ateliers Arts et Créations ont lieu chaque 
semaine et nous nous retrouvons au Club                
International de Tennis de Pregny le mardi à 14h00. 
 
 Nous explorons tous types de sujets et je donne un 
thème chaque semaine. Ce thème peut être la vie 
végétale ou la nature, les arbres, les feuilles ou les 
sujets de nature morte. Nous utilisons de nombreux 
types de matériaux tels que des peintures, des       
pastels, des crayons, des feutres, des crayons, etc., et 
utilisons également de nombreux types de matériaux 
pour appliquer la peinture tels que des éponges, des 
couteaux, des pinceaux et même des fourchettes 
pour donner différentes textures. 
Voici quelques exemples de nos travaux récents issus 
des ateliers de septembre. Merci de me contacter si 
vous êtes intéressée à nous rejoindre. 

Theme:  Umbrellas/Parapluies                                                                                          Artworks by/Œuvres de:  Olena, Gulsen, Caroline  

Theme:  Tree of Life /Arbre de vie                                                                                    Artworks by/Œuvres de:  Gulsen, Caroline, Helen   

PHOTO CLUB 

Our Photo Club meetings started on      
Wednesday 22 October with the theme of au-
tumn leaves and trees.  We are guided by 
Monika Zdziebkowska, a professional photog-
rapher.  We set a theme and then Monika gives 
advice on how these can be improved using 
the application LightRoom.  We use our mobile 
telephone for the photography and the class is 
held on Zoom.   If anyone is interested to join 
the Photo Club please contact me. 
Caroline                      Carolineeliza1@gmail.com 

Nos rencontres du Club Photo ont débuté le         
mercredi 22 octobre avec pour thème les feuilles et 
les arbres d'automne.  Nous sommes encadrés par 
Monika Zdziebkowska, photographe professionnelle. 
Nous définissons un thème, puis Monika nous con-
seille sur la manière de l'améliorer grâce à l'applica-
tion LightRoom.  Nous utilisons notre téléphone por-
table pour les photos et les cours se déroulent sur 
Zoom.  Si vous souhaitez rejoindre le club photo, 
n'hésitez pas à me contacter. 

mailto:Carolineeliza1@gmail.com
mailto:Carolineeliza1@gmail.com
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IKEBANA—SOGETSU 

Ikebana teaches us that beauty lives in balance, not in abundance.  

L’ikebana nous enseigne que la beauté naît de l’équilibre, non de l’abondance.  

If you are interested in joining, please contact: 
 
Sanae Isozumi 
sisozumi@yahoo.co.jp  

Si vous souhaitez participer, veuillez contacter : 
 
Sanae Isozumi 
sisozumi@yahoo.co.jp  



 

31 

BULLETIN/NEWSLETTER                                SEPT - OCT 2025 

HIKING 
The autumn season is gracefully 
arriving, bringing with it a vibrant 
display of colours, gentle sunshine, 
and golden light.  Our UNWG    
Hiking Group is making the most of 
this opportunity by hiking weekly, 
either in the majestic mountains of 
Haute Savoie or in the Jura, both 
offering equal appeal and excite-
ment. We have had the pleasure of  
admiring the final blooms of the 
season, such as autumn crocuses, 
colchiques, and autumnal gentians. 
The vineyards surrounding Geneva 
are showing their full splendour, 
with leaves transforming into     
brilliant yellows, golds, and         
magenta reds, while the small 
lakes high in the mountains are 
turning dark and cold, with a     
delicate crust of ice beginning to 
form on their surfaces. All these 
places eagerly await our explora-
tion and appreciation of their 
beauty. 
 
In pursuit of enjoyable outdoor 
adventures, several new members 
have joined our group, and we   
extend a warm welcome to every-
one!  
 
If you are interested in joining, 
please do not hesitate to contact 
our leadership team. We offer 
hikes suitable for all levels of    
ability. 
 
Your UNWG Hiking Group 

Hiking with friends turns miles into memories.  

Randonner avec des amis, c’est transformer les 
kilomètres en souvenirs.  
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HIKING 

La saison automnale arrive gracieusement avec son éclat de couleurs vives, son soleil doux et sa lumière 
dorée.  Notre groupe de randonnée du CFNU profite de cette belle opportunité en  organisant des        
randonnées hebdomadaires, que ce soit dans les montagnes majestueuses de Haute-Savoie ou dans le 
Jura, avec autant d’attrait et d’enthousiasme. Nous avons eu le plaisir d’admirer les dernières fleurs de la 
saison, telles que les crocus d’automne, les colchiques et les gentianes d’automne.  Les vignobles qui    
entourent Genève affichent toute leur splendeur, avec des feuilles qui se transforment en jaunes          
brillants, ors et rouges magenta, tandis que les petits lacs perchés dans les montagnes deviennent      
sombres et froids, avec une fine croûte de glace se formant à leur surface. Tous ces lieux attendent avec      
impatience notre exploration et notre appréciation de leur beauté. 
 
Dans la poursuite d’aventures en plein air agréables, plusieurs nouvelles membres ont rejoint notre 
groupe. Nous souhaitons la bienvenue à toutes ! 
 
Si vous souhaitez rejoindre notre groupe, n’hésitez pas à contacter notre équipe. Nous proposons des 
randonnées adaptées à tous les niveaux de condition physique. 
 
Votre groupe de randonnée du CFNU 
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RECOGNITION 

We extend our sincere congratulations to Margaret, Cristina, Gert, and Elizabeth for successfully        
completing the Ikebana course and receiving their certificates. Their work beautifully embodies the spirit 
of Ikebana — the art of harmony, balance, and simplicity — and reflects their passion and creativity.  We 
are very proud of them. Their commitment and artistic achievements continue to inspire the UNWG. 
 
Toutes nos félicitations à Margaret, Cristina, Gert et Elizabeth qui ont brillamment terminé le cours   
d’Ikebana et reçu leurs certificats !  Leurs magnifiques compositions reflètent l’esprit même de l’Ikebana 
— l’harmonie, l’équilibre et la simplicité — et mettent en valeur leur créativité et leur passion.  Nous 
sommes très fières d’elles ! Leur engagement et leur talent continuent d’inspirer toute la communauté du 
CFNU. 

Every flower arranged with 

care reflects the beauty of 

dedication and the joy of 

achievement.  

Chaque fleur          
arrangée avec soin 
reflète la beauté du  

dévouement et   
la joie de         

l’accomplissement.  

Elizabeth 
Thomas 

Cristina 
Marquez 

Gertrud 
Attar 

Margaret 
Burns 
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RECOGNITION 

Helen Lom, a UNWG member and a participant in 
our Arts and Creations Workshops, submitted one 
of her works for this year’s Royal Academy of Arts 
Summer Exhibition in London -- a drawing in white 
ink on black paper, entitled "Tango - Lost at       
Midnight". 
The Royal Academy of Arts is one of the most    
prestigious art institutions in the world.  And its 
Summer Exhibition of contemporary art by     
emerging and established artists is the world’s    
oldest open submission exhibition, held annually 
since 1769, and constitutes one of the hallmark 
events on the contemporary art calendar.  
 As Helen explained, "to be shortlisted was already 
an accomplishment. But to have my work selected 
by the jury and hung on the walls of the Royal   
Academy, together with the works of some of 
the most celebrated contemporary artists, is a 
dream come true.  The jury liked my drawing.  I 
guess, in art as in other fields, sometimes less is 
more." 

Helen Lom, membre du CFNU et participante à nos 
ateliers d’art et de création, a soumis l’une de ses 
œuvres à l’exposition d’été de la Royal Academy of 
Arts de cette année à Londres : un dessin à        
l’encre blanche sur papier noir, intitulé « Tango – 
Lost at Midnight ». 
La Royal Academy of Arts est l’une des institutions 
artistiques les plus prestigieuses au monde. Son 
exposition d’été d’art contemporain, réunissant 
des artistes émergents et confirmés, est la plus 
ancienne exposition à participation libre au 
monde. Elle se tient chaque année depuis 1769 et 
constitue l’un des événements majeurs du calen-
drier de l’art contemporain. 
Comme l’a expliqué Helen : « Être présélectionnée 
était déjà un accomplissement. Mais voir mon 
travail retenu par le jury et accroché aux murs de 
la Royal Academy, aux côtés des œuvres de cer-
tains des artistes contemporains les plus célèbres, 
est un rêve devenu réalité. Le jury a aimé mon des-
sin. Je suppose que, dans l’art comme dans      
d’autres domaines, parfois, moins c’est plus. » 
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IN LOVING MEMORY 

C’est avec une profonde tristesse que nous avons      
appris le décès de notre chère amie et membre        
estimée  Anissa Ibnouzekri.  Médecin pédiatre de   
formation, elle a consacré toute sa vie au bien-être et 
à la santé des enfants, faisant de sa vocation une    
véritable mission d’amour et de dévouement. 

Après une carrière exemplaire, elle avait rejoint notre 
Cercle, où elle a continué, avec la même passion et la 
même bienveillance, à œuvrer pour les autres. 

Femme généreuse, profondément humaine et 
toujours pleine d’entrain, elle laisse parmi nous le  
souvenir lumineux d’une présence inspirante et d’un 
cœur immense. 

Nous garderons d’elle une empreinte indélébile. 
Merci pour tout ce qu’elle a apporté.  Qu’elle repose 
en paix. Nos pensées les plus sincères accompagnent 
ses enfants et ses proches dans cette douloureuse 
épreuve. 

It is with profound sorrow that we announce 
the passing of our dear friend and esteemed 
member, Anissa Ibnouzekri.  A pediatrician by 
vocation, she devoted her life to the care and 
well-being of children, serving with compassion, 
dedication, and an unwavering sense of duty. 

Following a distinguished medical career, she 
joined UNWG where she continued to pursue 
her noble mission with the same generosity of 
spirit and heartfelt commitment to others. 

She will be remembered as a woman of great 
kindness, humanity, and vitality — a source of 
inspiration to all who had the privilege of know-
ing her.  Her memory will remain with us as a 
guiding light and a lasting testament to a life 
devoted to service and love.  May her soul rest 
in eternal peace.  We extend our deepest con-
dolences to her children and family during this 
time of sorrow. 


